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٩ مقدمۀ مترجم

   مترجمةمقدم

ل ی ر     قات ی   تحق             درسگفتارھا و      حاصل این کتاب         پس از               است ۛه ابتدا   )     ١٩٥٢ ۔    ١٨٧٦ (     ِ   چارد ب 
         نبــــورو ی          دانــــشگاه اد         انتــــشارات        توســــط ١         بــــا قــــرآن  یی    آشــــنا           بــــا عنــــوان  ش    ١٣٣٢ /    ١٩٥٣        مــــرگش در 
ً  نسبتاً    ی ا               کتاب مطالعه ن ی         او در ا٢ .        منتشر شد        ارائـه      قـرآن   ی     محتوا   و     سبک    از   ی      انتقاد   و   ر ی    فراگ    

راسـتی جدیـد ی و شاگرد ممتاز او، به پیـشنھاد ھمـان ناشـر ٣، واتی رلیام مونتگمی وسپس   .    کرد
ھا یکــــی از متــــون  و ســــال٤ردکــــ ر  آمــــاده و بــــا عنــــوانی جدیــــد منتــــش ش    ١٣٤٩ /    ١٩٧٠تــــاب در ک ز ا

خـود وات شـرح تغییـراتش را . کـایی در شـناخت قـرآن بـودی رایی و آمـپـ ودرسی دانـشگاھھای ار
 پـــیش از ایـــن خ قـــرآنیـــ ردرآمـــدی بـــر تـــا راســـت وات بـــا عنـــوان ی و. در پیـــشگفتار بیـــان کـــرده اســـت

انھــــای ب زز ترجمــــه قــــرآن بــــه  بــــه فارســــی ترجمــــه و در مرکــــالــــدین خرمــــشاھی توســــط آقــــای بھــــاء
، مــــــتن انگلیــــــسی کتــــــاب را در  ۱۳۹۸ در ســــــال . منتــــــشر شــــــده اســــــت) ش۱۳۸۲قــــــم (خــــــارجی 
 ِ               س  نیمــۀ اول کتـــاب یـــ ردر تــد. کــردم س مـــییــ راواژه بــرای جمعــی از علاقمنـــدان تــدیـــ ومؤســسۀ پــ

ان انگلیسی، آقـای ب ز دوست دانشورم متخصص آموزش ی ر بود و با ھمکا ی ردرسھا حضو 
ای عـالی و درس  هبـ ریـک کـلاس بـا دو مـدرس، تجـ. شـد ، برقـرار مـیبـراھیم زاده غیـاثمجتبـی ا

 و بـه تنھــایی ی رروس کرونـا، نیمــۀ دوم کتـاب را غیرحــضو یـ و بـا شــیوع ۱۳۹۸امـا از اســفند . آمـوز

   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

1. Introduction to the Qur’ān 

   :          یافتنی است       دستپایگاه               این اثر در این  .٢
 https://archive.org/details/in.gov.ignca.962/page/n15/mode/2up 

3. William Montgomery Watt (1909-2006) 

4. Bell’s Introduction to the Qur’ān: completely revised and enlarged by W. 

Montgomery Watt 
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دف مقایــسه بــا س، مـا بــه ترجمــۀ اســتاد خرمــشاھی بــا ھــیــ ربــه مناســبت ایــن تــد. س کــردمیــ رتـد
حاصـل ایـن مراجعـات ایـن شـد . کـردیم متن اصلی و تحقیق در زوایای متن مکرر مراجعه می

انــد و بــه معنــا و   ۛــه خواننــدگان ترجمــۀ اســتاد خرمــشاھی بــا انبــوھی از ابھامھــا و غلطھــا مواجــه
ل در بــاب  هیــ رمفھـوم نظــ ِ ـ         ھــای ب  قــرآن، و بــه خــصوص پیــشنھادھایش در    ن یـ   و  تــد   و     جمــع   ،    نــزول    

ای  ذاشتم ترجمهگ ا از این رو، بن. یابند پیوستگی یا ناپیوستگی معنایی آیات دست نمیباب 
دقیـق و روان، تــا جــایی ۛــه ممکــن اســت، بـه ھمــراه توضــیحات کــافی در اختیــار علاقمنــدان بــه 

 انگلیـسی ترجمـۀای از این توضـیحات بـا مراجعـه بـه  بخش عمده. مطالعات قرآنی قرار دھم
لی ر ایـن .  صـفحه، ارائـه شـده اسـت۱۳۰۰ دو جلدی او، در حدود تفسیر و نیز ١ از قرآن     ِ  چارد ب 

            از ابتــدا تــا   ، ٢         بــر قــرآن ی   ر ی   تفــس               اســت بــا عنــوان  ی   قــات ی     تحق ش ی   فــ  ون یــ ل ی     چنــد م     حاصــل ه ۛــ ر تفــسی
   ن یــــ   و    ِ  و مِـــر٣     ُ   باســــوُرث    فـــورد ی            ش بـــه کوشــــش کل    ١٣٧٠ /    ١٩٩١     در  ِ   بِـــل             ھــــا بعـــد از مــــرگ       ســـال ،     انتھـــا

آقای خرمشاھی در زمان ترجمۀ کتاب بـه ایـن .                             در دانشگاه منچستر منتشر شد٤       چاردسون ی   ر
  .اند و شاید بخشی از ابھامھا به ھمین دلیل باشد الظاھر دسترسی نداشته دو منبع علی

شدن اھمیـت ایـن کتـاب کلاسـیک در مطالعـات قرآنـی، فقـط بـه در این جا، برای روشن 
کــنم تـا خواننــدگان رغبـت و انگیــزۀ کــافی   اشــاره مـیچـارد بــلی رھــای  هیـ ره از نظــیـ رنظــ/دو فرضـیه

ل در بـــاب جمـــع و  هیـــ رن نظـــیـــ ریکـــی از مھمتـــ. بـــرای خوانـــدن ھمـــۀ کتـــاب داشـــته باشـــند ِ ـــ               ھـــای ب      
آمــــده   اســــت ۛــــه تفــــصیل آن در فــــصل شــــشم سییــــ وپــــشت نــــۀ فرضــــیتابــــت قــــرآن ک و ن یــــ وتــــد

        نوشــــته   گـــر ی   د ی         پـــشت برخــــ  ات یـــ   آ ی             تابــــت قـــرآن برخــــر  ک داش ایــــن اســـت ۛـــه  خلاصـــه٥.اســـت
     ۛه  ی     دقت ۀ           به رغم ھم ،٦  ات ی   آ                   ِ  ممکن است در جایابیِ  ه ی           کنندگان اول   ن ی   و               شدند و بعدھا تد   ی م

   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

1. The Qur’ān, Translated, with a critical re-arrangement of the Surahs, two vols. 

Edinburgh 1937 and 1939. 

2. A Commentary on the Qur’ān 

3. Clifford Edmund Bosworth (1928–2015) 

4. Mervyn Edwin John Richardson (1943- ) 
  .ه عامدانه به یک معنا به کار رفته استی ردر این جا فرضیه و نظ .٥

        ی مرتبط  ی   و                                ی است یا به لحاظ معنایی با آیۀ ر ی   و   ر           ن ادامۀ آیۀ ی    یر   ز                                 یعنی در تشخیص این ۛه آیۀ پشتی یا  .٦
ً             است یا اصلاً آیۀ پشتی و   به دلیل ۛمبود مواد نگارشی  ی   و           طی به آیۀ ر ب   ر  ن  ی    یر   ز         

ً
                           ی ندارند و صرفا
ً
        کاعذ به   (                

            ، برخــی آیــات  )                                          یــا پوســت و اسـتخوان کتــف حیوانــات و امثـال آن              نــیم یــا پـاپیروسر  ک                 ھـر معنــایی ۛــه تـصو 

   .  شد                          شد و آیاتی جدید نوشته می                   شدند و سپس پاک می            ن نوشته می ی    یر   ز                      برخی دیگر یا در لایۀ    پشت
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١١ مقدمۀ مترجم

   ن یــ      از ا  ات یـ   آ  یی      معنـا ی    وسـتگ ی پ /  نــا      فھـم  ی     ل بـرا ِ بِـ  .                             دادنــد، دچـار اشـتباه شـده باشــند   ی   مـ      بـه خـرج
ھـا و  ی رگـذا خیـ رتـا ھـم    .        عمـال کـرد            ِ اش از قـرآن اِ               و در ترجمـه    گرفـت      بھره                در سراسر قرآن  ه ی   فرض

ل                   ِ                  ، تحلیلـی ۛـه معلـول  تقـسیم یـک سـوره بـه اسـتمبتنی بر تحلیل ھر سـوره               ِ   ھم پیشنھادھای ب 
. پیوســــــتگی معنــــــایی آیــــــات بــــــسیار تأثیرگــــــذار/اســــــت و در فھــــــم نــــــاھنــــــدۀ آن د اجــــــزای تــــــشکیل

 ی و ر۱۴ن بـ ره بـا روش آزمـایش کـا  ۛـژه آنھـیـ و قـرآن، بـه ی رگذا خی رارۀ تا ب رتحقیقات جدیدتر د
   ی      شف برخــو  کـ        شـناختی        باسـتان   ی  ھــا     اوشکـ ر پوسـت و مرکـب انجـام شـده اســت، ھمـین طـو 

  ،     ستان بـــ   ر      در عـــ  یی  ھـــا    بـــه ی  کت      افتن یـــ   و     گـــر، ی   د ی        و جاھـــا      صـــنعا  در              از مـــتن قـــرآن  ی  خطـــ   ی  ھـــا      نــسخه
ً                    احتمــالاً متعلــق بــه قــرن اول،          نکــرده  ی   ۛمکــ       دانــم،   ی   ه مــا  ۛــ     آنجــ    تــا ،ِ  بِــل    سی یــ   و نــ     پــشت    یۀ     فرضــ  بــه     

        او را   یۀ     فرضـ ی        اگـر حتـ   امـا  .     باشـد      کـرده   ف ی   تضع   ا ی      باطل              شواھد او را  ی     برخ ی    حت د ی        است و شا
   ی    وســــتگ ی پ /  نــــا                 معنــــای مــــتن، و درک       فھــــم  ،  ات یــــ   آ ی  اب یــــ       در جا ش ی       شنھادھا یــــ   پ  م، یــــ   ر ی   نپــــذ       بــــه کلــــی 

ِ                      و چشمِ خواننده را بـه بـسیا    اند             قابل توجه  د، ی د       خواھیم     ۛه      چنان   ،   یات آ    یی    معنا    ھـا            از نکتـه ی   ر     
       ترجمـۀ                         ا آمـده ولـی تفـصیل آنھـا در                                              البته در این کتاب موارد اندۛی از این پیشنھادھ  .    کند        باز می

    یۀ     فرضــ د یــ  جد       شــواھد     چــون      کننــد      ۜمــان   ی   برخــ     اســت      ممکــن  .           یــافتنی اســت               از قــرآن دســت  بــل
   ی  اب ی     در جا   را      او                   تلاشھا و دستاوردھای   ی       به کل    توان   ی      پس م   کند   ی    نم د  یی   تأ     را     ِ  سی بِل ی   و     پشت ن

ً  اولاً     را یـــ   ز     ست، یـــ   ن ن ی        امـــا چنـــ .      گرفـــت  ده یـــ     ناد  ات یـــ آ گـــر    ۛـــه    ست یـــ ن   ح ی  صـــح       قاعـــده   ن یـــ ا    شه یـــ  ھم        ا
       شــــواھد   ی ا        مــــسامحه   ر یــــ   تعب    بــــه   ا یــــ        بدھنــــد،     دســــت    از    را     خــــود      دلالــــت   ی ا   ه یــــ   ر  نظــــ    یی    مبنــــا       شـــواھد

   و   ی ع ی  طب      علوم    در   ی     متعدد       موارد  .    شود   ی م      باطل    ھم    آن    از        برآمده   ج ی   نتا       شوند،      باطل   ی ا   ه ی   ر  نظ
   و     اســــت       مانــــده   ی   بــــاق   ،  آن    از      آمــــده  بر   ج ی   نتــــا   ا یــــ   ،  نــــا ِ بِ    ی  ولــــ     شــــده      باطــــل    یی    مبنــــا    ۛــــه     ھــــست   ی  اضــــ ی   ر

           در فلـسفه و         ارسـطو   یـی         ذات گرا ه یـ   ر  نظـ   ی     اتفـاق   ن ی  چنـ   ی  ھـا       نمونـه   ن یـ   ر   بھت  .     دارد    رد ب   ر   کا      نان   ُ ھمچُ 
           ۛــه شــواھد  ن یـ   ا ا                   اسـت ۛــه در ھـر دو بــ             در علــم ھیئــت  وس یـ      بطلم ی   ز     مرکــ ن ی  زمـ   یــۀ      نظـر  و   ک  یــ   ز  فیـ

   رد  بــ   ر     کــا  ی              مانــده و دارا ی             نــان معتبــر بــاق ُ چُ                    برآمــده از آن ھــم ج ی     نتــا ا یــ   نــا   ِ  بِ  ی                   مبنــا از دســت رفتــه ولــ
ً            ِ                           ثانیاً نتیجۀ تلاش بِل اکنون در اختیار ماست و ھ  .    است       توانـد                           س بـا قـرآن سـروکار دارد مـیکـ ر     

          ِ      را در فـــرض اِعمـــال                     پیوســـتگی معنـــایی آیـــات  /           ِ                                پیــشنھادھای بِـــل را بـــه آزمـــون بگـــذارد و میـــزان نـــا
   .                     ِ              پیشنھاد و در فرض عدم اِعمال آن بسنجد

لی رنظ ـم  ن قرآن ایـن اسـت ۛـه او  ی و در باب تد            ِ  ۀ اصلی دیگر ب  صحف کنـونی را دارای سـه  ُ
 آیــات ، اولۀدور. دانـد مــی) ص(حیـات حــضرت محمـد  زمــانی ۀقـسمت و متعلـق بــه سـه دور

.  اسـتی زچنـین رو وقـوع ھـایی از   نـشانهی وزودھنگـام قیامـت و حـا ھـشداردھندۀ فرارسـیدن 
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دورۀ دوم بـــه . خوانـــد  مـــی»آیـــات متقـــدم«دانـــد و آنھـــا را  ایـــن آیـــات را متعلـــق بـــه دورۀ اول مـــیاو 
. یابــد  خاتمـه مـیپایـان جنـگ بـدر شـروع و تـا اسـت ۛـه از اواخـر دورۀ مکـه» دورۀ قـرآن«تعبیـر او 

 ماننـد داسـتان یوســف، ھــای پنـدآموز داسـتان.  در فـصل ھــشتم آمـده اسـتفھرسـت ایـن آیـات
بع یــا ذاب ھفـت قـوم اصـلی ھـای عــ نـه داسـتان ـ   س  بـه نظــر . مثـانی، متعلـق بــه دورۀ قـرآن ھـستند َ

ل  تواند ھـم بـه معنـای یـک   می ودر قرآن دچار تحولاتی شده است» قرآن «ۀنای خود کلممعِ   ب 
به ھیچ وجه بعید نیـست از این رو، . آیۀ کوتاه باشد و ھم به معنای مجموعۀ کاملی از وحیھا

          ِ      ِ                    ای از آیـات  مناسـب  خوانـدن در شـعائر و   ای ھم داشـته باشـد، یعنـی، مجموعـه ۛه معنای میانه
ر  [ی بـــ ر قـــرآن عـــ، بـــه ایـــن معنـــا،بـــادت ومناســـک بـــه قـــصد ع َ  قرآنـــا  ع  ـــ َ   ً ا        ّ ـــ ً بی  ـــدر برابـــر قـــرآن س  ]   انی و یـــ ر               ُ

اشــاراتی بــه ســیره و  اســت ۛــه عــلاوه بــر »دورۀ کتــاب«دورۀ ســوم . گیــرد ھــای دیگــر قــرار مــی قــرآن
بع مثـانیپیامبران شامل داستانھای شرح حال  ـ        س  ر نظـر خـود حـضرت یـ زجمـع اینھـا . شـود مـی  َ

ای  فرضـیۀ بـل در خـصوص دورهایـن . سـازند صحف کنـونی را مـی ُ م  ، ل        ِ در نظر ب  ، )ص(محمد 
 مبتنــــی بــــر تحقیــــق ، از طــــرف محققــــان اســـتی رشایــــستۀ توجــــه بیـــشتۛـــه  ،"دورۀ قــــرآن"بـــه نــــام 

  .ی                        ّ ردارندۀ ملاحظاتی بسیار جد  ب رقرآن با ھمۀ جزئیات آن است و دارۀ ب رد
اول، ایـــن کتــاب بـــرای متخصـــصان علـــوم . ان ایـــن مقدمـــه چنـــد نکتــه گفتنـــی اســـتدر پایــ

ارۀ جایــابی آیــات از بــاب تحلیـل ادبــی یــک مــتن کلاســیک بـ رقرآنـی اســت و ھمــۀ پیــشنھادھا د
دوم، ترجمــۀ فارســی پیــشنھادی و . لامــی داشــتک و ای اعتقــادی  اسـت و نبایــد بــا آن مواجھــه

ھـــــای  و افـــــزوده<> ن کتابھـــــای لاتـــــین بـــــا علامـــــت یــــ وبــــرای فھـــــم بھتـــــر معنـــــای مـــــتن قـــــرآن عنـــــا 
و در [] روشــه ک ا  بــ١توضـیحی و انتقــادی متــرجم در مــتن بـه خــصوص افــزودن مــتن آیـات قــرآن

. انـد تـا بـرای خواننـده مقـصود مؤلـف بھتـر دانـسته شـود مـشخص شـده) م(س با علامـت ی وپان
لـــــــــه  و لیـــــــــهع هللا م و احتـــــــــرام بـــــــــه مقـــــــــام حـــــــــضرت محمـــــــــد صـــــــــلییـــــــــ ردر ھمـــــــــۀ مـــــــــتن بـــــــــرای تکـــــــــ آ

ه و حب 
ِ  ص  بین کلمۀ   َ  ج  نت  َ          الم   َ سـوم، منـابع . روشه افزوده شـده اسـتک ز بدون استفاده ا» حضرت«   ُ 

ع متن اصلی کتاب فقط در پان ب  َ                           به ت   َ اند ولی در عین حال در انتھا فھرستی از منابع  سھا آمدهی و   
اینجـــا سانی بـــه حکـــم وظیفـــه لازم اســـت در کـــ ز چھـــارم، ا. سامد و اختـــصارات وجـــود داردبـــ رپـــ

 و مــشارکت در ی ر بــرای ھمکـا از جنـاب اســتاد مجتبـی ابــراھیم زاده غیـاث.  کــنمی رسپاسـگزا
   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

 از ایــن  .١
 
        در نوشـتن آیـات قـرآن غالبـا
ً
 سـودمند اسـتفاده کـردم و ھمــین جـا سپاسـم را بـه مؤســس آن پایگـاه                        

  .کنم ابلاغ می

 http://www.parsquran.com/  
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١٣ مقدمۀ مترجم

لاس ۛـه کـ ر انی، از علاقمنـدان حاضـر دبـ زھای سودمند  س نیمۀ اول کتاب و طرح نکتهی رتد
آوردنـد و بــه  وجـود مــیبـا توجـه بــه درس و بـا طــرح نقدھایـشان فــضایی علمـی و فـرحبخش بــه 

 بــرای خــوانش نھــایی مــتن و ارائــۀ پیــشنھادھای ی وآموختنــد، از آقــای علیرضــا ســید تقـ مـن مــی
 و انتشار این ی زسا  ، مدیر محترم انتشارات نگاه معاصر، برای آمادهی رمؤثر، و از آقای اکبر قنب

بـا ایـن ھمـه، مـسئولیت ھـر . دانـم این ھمکاران میاثر بسیار سپاسگزارم و خود را مدیون ھمۀ 
منــد  لاســیک بھــرهک ر امیــدوارم خواننــدگان از خوانــدن ایـن اثــ. اشـتباھی بــر عھــدۀ متــرجم اسـت

  .شوند و لذت ببرند
  

  سعید عدالت نژاد
  ۱۴۰۲مھر 
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  شده راست بازنگریيشگفتار بر ويپ

ــــ ب  نایی بــــا قــــرآنآشــــ شــــده از ی رراســــتی بــــازنگی و اولــــین بــــار پیــــشنھاد ھنگــــامی ۛــــه  ِ  در بحــــث بــــا ل 
جـذب ایـن پیـشنھاد شـدم ۛـه اندیـشه  دانشگاه ادینبورو مطرح شـد، بـا ایـن انتشاراتت ی رمدی
 کــــنم، و بـــا توجــــه بـــه موفقیــــت شــــاگردان ی رتــــوانم در جھـــت حفــــظ تـــأثیر محققــــی بــــزرگ کـــا  مـــی

ک   ـــتئـــودور نولد  امـــا ایـــن وظیفـــه، چنـــان ۛـــه زود . ردما  کـــیـــد        ِ               و تـــداوم  اثـــر او جـــرأت پی ردر بـــازنگ١ه           ِ ِ
 از علوم ی ربود ۛه بسیا بسیار محترمی استاد برای من چارد بل ی ر. افتم، بدون مشکل نبودی رد

ای راھنمــــایی کــــرد ۛــــه  یــــاد گــــرفتم و او ھمــــان کــــسی بــــود ۛــــه مــــرا در تھیــــۀ رســــالهنــــزد او ی را بــــ رعــــ
در خـصوص یکـی دو نکتـه، . منتـشر شـد ٢>اختیـار و جبـر در صـدر اسـلام<سرانجام با عنوان 

:  قـــرآنی رگـــذا خیـــ رتـــا «ارۀ قـــرآن نتوانـــستم بپـــذیرم، چنـــان ۛـــه در مقالـــۀ بـــ رھـــای او را د هیـــ رامـــا، نظـــ
 از ی وبھتـــر بـــود ۛـــه، بـــا پیـــر            ً  درنتیجـــه ظـــاھرا  . ام  نـــشان داده٣»چـــارد بـــلی رھـــای  هیـــ ر بـــر نظـــی رمـــرو 
ِ ــ کــار ف  ی والگــ والییــ ررد      ــ    ک ش  ل بــا ضــمیر        ِ ــم و از ب  یــ وتــاب ســخن بگــر  ک، بــه نــام خــودم در سراســ٤   ُ

ن تقـدیر از چنـین یـ رتـ خالـصانه.  در مواردی ۛه با او مخـالف بـودمژهی و سوم شخص یاد کنم، به
 ایـن وارمامیـد. م و آنھـا را صـادقانه نقـد کنـیمیـ رگیی ب                                  ّ محققی به این است ۛه نظرات او را جد  

ل از قـرآن را ر  کشده نسلی جدید از محققان را قاد  ی رنسخۀ بازنگ ِ ـ             نـد اھمیـت تحلیـل دقیـق ب                      
  .بفھمند

م و ایـن واقعیـت ۛـه بنـدھای ۛمـی ی وگ به رغم این واقعیت ۛه من به نام خودم سخن می
   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

1. Theodor Nöldeke 

2. Free Will and Predestination in Early Islam 

3. Journal of the Royal Asiatic Society, 1957, 46-56. 
4. Friedrich Schwally 
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١٥ شده ت بازنگریپیشگفتار بر ویراس

نـــان اساســـا  اثــر بـــل اســـتانـــد، ھـــستۀ ایــن بــدون تغییـــر جزئـــی بــاقی مانـــده ً             کتـــاب ھمچ           ُ ھرچنـــد .         
ام، و اینجا و آنجا به مسائلی ۛه  دهی وا ا  ک سیرۀ حضرت محمد ر ا مرتبط بحوزۀھایی از  بخش

شـده  ی رام، ھـیچ تحقیقـی خـاص در تھیـۀ ایـن نـسخۀ بـازنگ گـاھی انداختـهبل طرح کرده بود ن
ً     ھـا غالبـا  مو  افـزوده. ام نکـرده انـد، ماننــد  »آشـنایی«  ً             ھرا  مناســب چنـین انـد ۛـه ظـا ی ابتـداییضــوعات       

بــر ایـن بــاورم ۛــه . تـر بچیــنم ام مطالــب را منطقــی ھمچنــین کوشـیده. تــر فھرسـت منــابعی گـسترده
پـیش  او وانش مبتنی بـوده اسـت، ی ول بر درسگفتارھای او در خطاب به دانشج          ِ متن اصلی ب  

یــک جــا جمــع آنھــا را  ی راز مــرگش وقتــی کــار نگــارش بــرایش ســخت شــده بــود بــا انــدۛی بــازنگ
  .کرد

 در ســخن گفــتن از بــل.                      ِ                              یــک تغییــر اساســی در شــکل  بیــان پــسندیده بــه نظــر رســیده اســت
اش آن را تــــألیف حــــضرت محمــــد  ائیپــــ و از پیــــشینیان اری و پیــــر ، بــــهآشــــناییقــــرآن، حــــداقل در 

 ۛـه بـل بایـد بـا رسـاندرا به ایـن اندیـشه  ممطرح کردمتعددی ۛه او برایم ھای  نکتهاما . داند می
وحـی <تـاب ر  ک                ً   ام، بـه خـصوص اخیـرا  د  محمد بیـان کـردهی رارۀ پیامبب ردیدگاھھایی ۛه من د

بــا توجــه بــه افــزایش . رده باشــدا  کــادی ھمــدلی پیــدیــ زتــا انــدازۀ  ،١>اســلامی در دنیــای جدیــد
ع قـرن اخیـر، بـرای محقـق مـسیحی بـ رھـۀ مـسلمانان و مـسیحیان در خـلال قابل ملاحظۀ مواج

ه ممکـــن ا  ۛـــجـــا آزرده خـــاطر نکنـــد، بلکـــه تـــا آنجـــ ۛـــه خواننـــدگان مـــسلمان را بـــیضـــرورت دارد 
دیـــدگاه مؤدبانـــه و احتـــرام آمیـــز . اســـت ادلـــۀ خـــود را بـــه شـــکلی ۛـــه مقبـــول آنـــان باشـــد ارائـــه کنـــد

گاه                    ِ  به عنوان محصول ذھن  کند ۛه از قرآن اکنون بر ما حکم می محمد سخن حضرت  خودآ
از ایــن رو، ھمــۀ . آیــد  برمــینظــر ھــم ھمــین ب ویم؛ امــا معتقــدم ۛــه از خــلال تحقیقــات خــیــ وگــن

تعابیر متضمن این ۛه حضرت محمد مؤلف قرآن بوده، از جمله مواردی ۛـه در آنھـا سـخن از 
 دیگـر، بـر ایـن ی واز سـ. ام  یـا حـذف کـردهام بر او رفتـه اسـت، تغییـر داده» تأثیرات«او یا » منابع«

ی مـوجھیم و ھمـین طـور در بـ رجھان بیرونی بـر محـیط عـ» تأثیرات«باورم ۛه در سخن گفتن از 
ً  در نگــاه جامعــۀ مؤمنــان؛ و چنــین تحــولی احتمــالا  » تحــول«توجــه بــه  ایــن اســت ۛــه در  مــستلزم                                         
کید  ونهگ ا بوحی موضوع    .مواجه شدای تغییر تأ

ام،  ار خــودم ارزش فــراوان بــرای نمایــه قائــلر  کــمــن د. ســتانمایــۀ بــر قــرآن نــو ژۜــی ی ویــک 
 زده ٢)۱۹۱۹لنــدن،  (ھــای قــرآن آمــوزه بــر اثــرش ای ۛــه وایتبرشــت اشــتانتن ازجملــه بــرای نمایــه

   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

1. Islamic Revelation in the Modern World 
2. H. U. Weitbrecht Stanton, Teaching of the Quran (London, 1919). 
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ی ھــــا  شــــبیه آن تولیـــد کــــنم، امـــا بیـــشتر مطــــابق بـــا نظــــر و اســـتفادهی زام تــــا چیـــ وشـــیدهو  کاســـت، 
  .ن آنی زامرو 

دائـــرة المعـــارف رایش یـــ وی در اصـــل تـــابع نظـــام دومـــین بـــ ر کلمـــات عـــی رحـــروف و آوانگـــا 
تانیــایی ی رشناسان بــبــ ردو تــای از آنھــا نــزد بیــشتر عــ. اســت بــا ســه تغییــر]) ۲۰۰۴[-۱۹۶۰ (اسـلام

برای ) dj(به جای ) j(و استفاده از ) k¤(برای ق به جای ) q(یو ز  کترند، یعنی استفاده ا مأنوس
 حـــروف مرکبـــی  کـــردننیـــ زتغییـــر جـــایگایـــن .  اســـتی رای نـــوآو   گونـــهی وســـومین تغییـــر حـــا . ج

شوند  جدا از ھم تلفظ ) صامت( دو حرف ستا بناست ۛه استفاده شده تا نشان دھد وقتی 
روف ھمـــراه مــی ست  پ  ُ             بــا یـــک ا  ُ ــ  ، بــا ھـــم تلفـــظ dh ،gh ،kh ،sh، thایــن بـــدین معناســت ۛـــه . شـــوند       َ 

روفشــوند؛ امـــا ھــر جـــا بــین آنھــا  مــی ست  پ  ُ    ا  ُ ـــ  . شـــوند ، جــدا تلفـــظ مــیادھــم ad’ham باشــد، ماننـــد َ 
روف در این کا  ست  پ  ُ               ا    ُ ۛـه (ه فقـط بـین دو صـامت ا  ۛـاز آن جـ صـدایی اسـت، امـا رد حـاۛی از بـیبـ رَ 

روفی ۛــه نــشان ھمــزه اســت اشــتباه نمــی قــرار مــی)  اســتhدومــی آنھــا  ست  پ  ُ                                 گیــرد، بــا ا  ُ ــ  شــود، ھمــزه           َ 
ت قرار نمی صو    .گیرد                ُ  ّ          ھیچگاه بین دو م 

 ی ر بـــا نـــسخۀ معیـــار رایـــج مـــص١ه شـــماره آیـــه در نـــسخۀ فلوگـــلا  ۛـــدر نـــشانی آیـــات، ھـــر جـــ
در ایــن حالــت، اعــداد صــفر تــا نــه . تفــاوت دارد، شــماره فلوگــل بعــد از یــک اســلش آمــده اســت

  ٢). تمییز داد۱۲/۱۸ را از ۱۲/۸جایی ۛه باید  (۱۹ تا ۱۰شوند جز در اعداد  تکرار نمی
لفــرد تـی لــش بــرای بـازنگ. مـن مــدیون آقـای آ ھــای  ھــا و بـرای نکتــه  در فھرســت سـورهی رِ              و 

 ھمین طـور مـدیون خـانم ھلـن پـرات بـرای تایـپ بخـش وسـیعی از مـتن  وکلی بسیار ارزشمند
  . ھستمبا دقت بالا ونه برای نمایۀ قرآن

  
  ات و ی ر مونتگملیامی و

   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

1. Gustav Flügel (1802-1870) 

صحف موجود استفاده کرده استمترجم در   .٢   )م. (                      ُ                          متن از نشانی رایج در م 
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١٧ مقدمه

  مقدمه

قــرآن .  عمیقتــر و وســیعتر بــر روح آدمــی بگذارنــدی رانــد ماننــد قــرآن تــأثی کتابھــای انــدۛی توانــسته
قـــــرآن در مراســـــم عبـــــادی جمعـــــی و شخـــــصی .  خـــــدای وســـــای اســـــت از  نـــــزد مـــــسلمانان وحـــــی

ن پایـــۀ باورھــای دینـــی، قــرآ. شـــود ھـــای خــانوادۜی قرائـــت مــی اســتفاده، و در مراســـم و دورھمــی
لــــــوتی رمناســــــک، و شــــــ لــــــوت و ج  َ    عــــــت مــــــسلمانان اســــــت؛ راھنمــــــای کــــــردار آنــــــان در خ  قــــــرآن .                                         َ      

فتگوھــای روزمــره وارد شــده و  گدھــد، تعبیرھــایش در ادبیــات  ھــای آنــان را شــکل مــی اندیــشه
چھــار صــد میلیــون خواننــده اســت ارزش ] یــک میلیــارد و[م یــ رپــس کتــابی ۛــه مــورد تکــ. اســت

تابی است ۛه به ھیچ وجه فھـم آن ا  کری زھمچنین نیازمند پژوھش جدی است؛ . دتوجه دار 
ای اســــت از فــــروع  ای اســــت در بــــاب الاھیــــات، و نــــه مجموعــــه قــــرآن نــــه رســــاله. آســــان نیــــست

ای از مواعظ اخلاقی، بلکه گلچینی است از ھـر سـه، بـه ھمـراه چیزھـای  فقھی، و نه مجموعه
ای  ، در دورهطـول کـشیدای بیش از حدود بیست سال  دورهآن در " نزول. "دیگر در درون آن

 بـه حـاۛم بالفعــل ۛـه حـضرت محمـد از جایگـاه یـک مـصلح دینــی ناشـناخته در مـوطنش مکـه
ه قــــرآن اوضــــاع و احــــوال، نیازھــــا، و ا  ۛـــاز آنجــــ. یافــــتی ارتقــــا بــــ رره عـــیــــ ز و بیــــشتر شــــبه جــــمدینـــه

دھـد، بـه طـور طبیعـی سـبک  انان را در طی این سالھا بازتاب میاھداف متحول شونده مسلم
ترتیــب آیــاتش منــسجم نیــست، و . شــود و محتــوای آن، و حتــی تعلیمــاتش، بــسیار متفــاوت مــی

گـــر چـــه آن  لـــی، روشـــن اســـت، آیـــات ر  ک شـــده، بـــه طـــو ب وی ۛـــه بـــا آن ایـــن مـــتن مکتـــبـــ ران عـــبـــ زا
نـــد، فقــط بـــرای خــدا فھمیـــدنی ی وگــ مـــیه اعــراب ر  ۛـــســختی ھــم دارد ۛـــه معنایــشان، ھمـــان طــو 

  .است
ھـــای نیمــــۀ دوم قـــرن بیــــستم افـــزایش فــــراوان مواجھـــۀ طرفــــداران ادیــــان  یکـــی از مشخــــصه
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ی امکــان نــدارد بــ ریــک پیامــد ایــن مواجھــه ایــن اســت ۛــه دیگــر بــرای محقــق غــ. مختلــف اســت
پیــروان . داندیــشی ارۀ ادیــان آســیایی چنــان حــق بــه جانــب بیاندیــشد ۛــه در قــرن نــوزدھم مــیبــ رد

ی به آن تعلق دارد و اگر در ب ر ھستند ۛه محقق غی راین ادیان الان متعلق به ھمان دنیای فک
. یخ خواھنــــد کـــــردبــــ وفھــــم و ســــتایش دیــــن آنــــان بــــه مثابــــۀ یــــک دیــــن ناکــــام بمانــــد، آنــــان او را تــــ

ً                                                           غالبا  برای این نوع رابطۀ جدید میان پیـروان ادیـان مختلـف بـه کـار مـی» گفتگو«اصطلاح  . رود     
بـــه قـــرآن بـــه طـــور شــاره م، بـــا ایـــ راگرچــه ایـــن اصـــطلاح مـــبھم اســت، مـــستلزم یـــک نگـــرش بــا تکـــ

ارۀ قــرآن بــ رخــاص و بــه عنــوان یــک کتــاب مقــدس، و مــستلزم احتــرام بــه باورھــای مــسلمانان د
  .باشندمشارکتی نداشته است، حتی اگر این باورھا با یکدیگر  
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١٩ بافت تاریخی

  فصل اول

بافت تاریخ  

   المللي�موقعیت ب. ۱

 شـــــبه ی زمرکــــ-ب ر در غــــ و مدینـــــهقــــرآن در اوایــــل قــــرن ھفـــــتم مــــیلادی در شــــھرھای مکــــه
مبـــای رتقـــ. شـــد" نـــازل"ی بـــ رره عـــیـــ زجـــ

 
ل نت ک  غـــان س 

 
بل  ھمـــان زمـــان م 

 
   بـــا

ُ
  ُ ـــ    َ     

ّ
  ُ            

ً
 ایمـــان مـــسیحی را ١  

غـــــــان 
 
بل کنان شـــــــمال انگلـــــــستان آورده بودنـــــــد، در حـــــــالی ۛـــــــه م      بـــــــرای اســـــــکاتلندیھا و ســـــــا
ّ
  ُ                                                                 

گو  کنـــده  پ٣نـــتر  کِ  شـــھب رشـــمال و نـــواحی غــــدر  ٢ی رو بـــ ر کـــانتســـتینآ در . شـــده بودنــــدرا
ر   ـ ُ فرانسه پادشاھان م  ً     کـاملا  صـو  بـه حکـومتی ٤ی ژنـی و                 ِ  روم ی رامپراطـو . مـشغول بودنـد ی ر   

، ۛـــه پـــایتختش در  بیـــزانسی ر شـــده بـــود، امـــا روم شـــرقی یـــا امپراطـــو رھـــاب ری تـــسلیم بـــبـــ رغـــ
 
 
ــــق
ُ
 ٥در دورۀ فرمـــــانروایی یوســـــتینین.  بـــــود، از حمــــلات آنـــــان در امــــان مانـــــده بــــودسطنطنیه 

رگ او بیزانـسیھا بــه قــدرت و تمـدنی مــستقر دســت یافتـه بودنــد، امــا در نـیم قــرن پــس از مــ
، و تـــــا حـــــدودی بـــــه دلیـــــل  از بیـــــرونرھـــــاب ربـــــ ایـــــن تمـــــدن، تـــــا حـــــدودی بـــــه دلیـــــل حمـــــلات

ۛمان بی   ٦. شده بودآشفتگیکفایت، دچار  مشکلات داخلی و حا
   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

١. Saint Columba (521-597), شود مبلغ ایرلندی در مناطقی ۛه امروزه اسکاتلند خوانده می  
2. Augustine of Canterbury (d. 604?) 

3. Kent in UK 

4. Merovingian   Kings (r: 500-751) 

5. Justinian (527-65) 

6. Cf. Charles Diehl and Georges Marjais, Le Monde Oriental de 395 a 1081(Histoire 
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  چند نظریه برای فهم بهتر قرآن
 

٢٠

 پـارس ساسـانی داشـت، ۛـه قلمـرو آن ی ر رقـابتی جـدی بـا امپراطـو در شـرق، بیـزانس
. سترده بــودز  گــ امــرو  تــا نــواحی شــرقی ایــران و افغانــستانب رن در غــیــ رالنھــ  و بــیناز عــراق

 شــــرقی جــــایی ۛــــه ب و بــــود در بیــــست مــــایلی جنــــی ر، شــــھ)مــــدائن ( تیــــسفون،پــــایتختش
خ خاورمیانـه در اواخـر قـرن یـ رنزاع میان این دو ابرقدرت بر تا . بعدھا بغداد خوانده شد

 بـر صـلحی حـدودا تـا انتھـای دورۀ یوسـتینین. بـودسـایه افکنـده  ششم و اوایل قرن ھفتم
 بــارن جنـگ طــولانی مـدت مرگیــ رپنجـاه سـاله توافــق شـده بــود، امـا بــدان عمـل نــشد و آخـ

ف بیزانـــسیان بــــه  دوم در ایـــران، بـــا ملاحظــــۀ ضـــعزیــــ وخـــسرو پـــر. آغـــاز شــــد  ۶۰۲از ســـال 
 امپراطـور بـود، کـسی ۛـه در سیـ راش انتقـام از قتـل مـو  ه بھانها  ۛدشمنی روآورد با این ادع

، جانــــــــشین )۶۱۰-۶۰۲(فوکــــــــاس . افــــــــت کــــــــردی رمــــــــک دو  ۛآغــــــــاز ســــــــلطنت خــــــــسرو از ا
ھی ش بـــه ســتوه آمـــده بــود و در جایگـــاقلمــرو در شــورش موجـــود س، از دلمردۜـــی و یــ رمــو 

. آسـیای صـغیر بـه تـصرف درآمـده بــود. نبـود ۛـه بخواھـد حمـلات ایرانیـان را متوقـف کنــد
کلیـــوس ۛم شــــمال آفـــھرا ، بــــا ۶۱۰ن اوضـــاع بیــــزانس در ســــال یــــ رقــــا، در بــــدتی ر، فرزنــــد حــــا

 یــــ ر دی ونیــــر
 
ــــایی در برابــــر ق
ُ
کلیــــو .  ظــــاھر شــــدسطنطنیه               س بــــه عنـــــوان فوکــــاس برکنــــار و ھرا

  .توان گفت موج برگشته بود می.  کردی رامپراطور تاجگذا

ایالتھـــــای .  ھمچنـــــان وجـــــود داشـــــت بیـــــزانسی وبـــــا ایـــــن ھمـــــه، مـــــشکلاتی پـــــیش ر
کلیــــوس توانــــست ه بودنــــد و ســــالھا کــــردرھــــا اشـــغال ب ر بــــ رااپــــ وارشـــمال  در گذشـــت تــــا ھرا

 رفتنـــد و شـــام و مـــصر را در ب ودر ایــن حـــال ایرانیھـــا بـــه جنــ. کنـــد ی وایرانیھـــا پیـــشرقلمــرو 
و در پـــی آن ســـقوط اورشـــلیم پـــس از شـــورش بـــر ضـــد تجـــاوز ایرانیـــان، .  فـــتح کردنـــد۶۱۴

کنان، و یـــــــافتن صــــــلیبی ۛـــــــه اعتقــــــاد بـــــــر ایــــــن بـــــــود ۛــــــه صـــــــلیب  واقعــــــی اســـــــت، کــــــشتار ســــــا
کلیـــوس  بیـــزانسی راحــساسات مـــسیحیان را در سراســـر امپراطـــو   بـــه غلیـــان درآورد، و ھرا

 را از ۛـــه قــــسطنطنیه  ١ھـــا، وارآاو پـــس از مواجھـــه بـــا . ابـــدی زرا قـــادر ســـاخت تـــا قـــوایش را بـــا 
او در رشـــــــــــــته . بـــــــــــــا ایرانیـــــــــــــان برآمـــــــــــــدقابلــــــــــــه  بـــــــــــــه م۶۲۲کردنـــــــــــــد، در  شــــــــــــمال تھدیـــــــــــــد مـــــــــــــی

 ۶۲۶ورد، امــــا در ھـــایی ۛــــه بـــه آســــیای صـــغیر داشــــت موفقیتھـــایی بــــه دســـت آ لشکرکـــشی
   ـ ــ ـ ــ ـ  ـــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ ــ ـ

Generale), Paris, 1936, 123-57. 

١. The Avars   میلادی۸۲۲ تا ۵۶۷ از ی ر تا سیبی زای مرکپ و مرغزار نشین در اری رامپراطو  
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